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PL = plural

PM = predicate marker

PPT = present participle marker

RCG = Rabaul Creole German

SG = singular

TP = Tok Pisin
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Appendix 1

e DR L RIE R O HEK SR
e N ERE BHO N RIS {u i
Adelbertgebirge Adelbert Range (Madang Province) No
Alexishafen Alexishafen (Madang Province) No
Berlinhafen Aitape (East Sepik Province) Yes
Binnenhafen Binnen Harbour (Madang Town) No
Bismarckarchipel Bismarck Archipelago No
Bismarckgebirge Bismarck Range (Eastern Highlands, Simbu, No
Madang Provinces)
Dallmannhafen Vanimo (Sandaun Province) Yes
Finschhafen Finschhafen (Morobe Province) No
Finschkiiste Rai Coast (Madang & Morobe Provinces) Yes
Franzésische Inseln Vitu Islands Yes
Friedrich Wilhelmshafen Madang Yes
Hansemannkiiste Sepik coast, northern coast Yes
Hagenberg, Hagengebirge Mt. Hagen No
Hatzfeldhafen Hatzfeldhaven (Madang Province) No
Herbertshhe Kokopo (East New Britain) Yes
Kaiserin-Augustafluss Sepik River Yes
Kaiser-Wilhelmsland NE New Guinea mainland Yes
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Konstantinhafen Erimba (Madang Province) Yes
Neuhannover New Hanover (also Lavongai) No
(New Ireland Province)
Neulauenburg, Neu-Lauenburg Duke of York Islands (East New Britain Province) Yes
Neumecklenburg, Neu-Mecklenburg. New Ireland Yes
Neupommern, Neu-Pommern New Britain Yes
Ottilienfluss Ramu River Yes
Potsdamhafen Gabun (?), (Madang Province, east of the Yes
mouth of the Ramu River)
Preullen-Reede Lae Yes
Sattelberg Sattelberg (mountain in Morobe Province) No
Schleinitzgebirge Schleinitz Range (New Ireland) No
Schouten-Inseln Schouten Islands (East Sepik Province) No
Schradergebirge Schrader Range (Madang Province) No
Seeadlerhafen Lorengau (Manus Province) Yes
Simpsonhafen Rabaul, Blanche Harbour Yes
St. Matthias-Inseln St. Matthias Islands (New Ireland Province) No
Stephansort Bogadjim (Madang Province) Yes
Stoschberg Suilik? (New Ireland Province) Yes
Varzinberg Vunakokor (East New Britain) Yes
Weberhafen Nonga (East New Britain) Yes
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Wilhelmsberg Mt. Wilhelm (tallest mountain in PNG) No
Willaumezhalbinsel Willaumez Peninsula (West New Britain) No
Yae NEEQ I —2& ;. Dotlan (2005), Moran (2004), and Schnee (1920)

* W U RS0 N KIS KRR

Archipel = archipelago Hafen = harbour Kiiste = coast
Berg = mountain Halbinsel = peninsula Neu = new
Binnen = inner Inseln = islands Ort = place

Fluss = river Kaiser = emperor Preuflen = Prussia
Franzosische = French Kaiserin = empress Reede = road

Gebirge = mountain range
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